
AR .308 RECOIL ELIMINATOR 30 CALIBER - J P ENTERPRISES RECOIL
ELIMINATOR 30 CALIBER 5/8-24 STEEL BLACK

Dual, curved restrictor plates with a tremendous amount of surface area stop
exiting barrel gases and pull the barrel forward to counteract recoil and muzzle
flip. The front sight or scope stays right on target for a faster second shot, plus
less felt recoil and shooter fatigue. Models available for rifles chambered in
.308/7.62mm. 5/8-24 TPI is the industry standard for AR-10-type rifles and also
appropriate for custom applications. The 0.750" outside diameter will
accommodate the heavy bull barrels common among long-range varmint rifles
including, but not limited to, the M15 and AR10-type rifles. The JPRE-324MG has
a final exit hole of .350 and can be enlarged to accommodate bores up to .416.

Attributes

Name: J P ENTERPRISES RECOIL ELIMINATOR 30 CALIBER 5/8-24 STEEL BLACK
Manufacturer: J P ENTERPRISES
Product no.: 452000066
Mfr. No.: JPRE-324B
Caliber: 30 Caliber (.308)
Finish: Black
Make: AR .308
Material: Steel
Threads: 5/8-24
Delivery weight: 0.204kg
UPC: 812872021775

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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AR .308 Recoil Eliminator Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du den AR .308 Recoil Eliminator von J P Enterprises gekauft hast. Dieses Produkt wurde entwickelt,
um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es den Rückstoß und den Mündungssprung reduziert. Um eine
sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Gehe immer vorsichtig und respektvoll mit Feuerwaffen und zugehörigen Zubehör um.
Stelle sicher, dass das Produkt vor der Benutzung korrekt installiert ist.
Überprüfe regelmäßig den Recoil Eliminator auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Feuerwaffen und Zubehör.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und sorge für eine sichere Schießumgebung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über ProduktRückrufe über die EUSafety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor der Installation oder Wartung entladen ist.
Trage immer Schutzbrille und Gehörschutz beim Schießen.
Überschreite nicht die empfohlenen Kaliberspezifikationen für den Recoil Eliminator.
Vermeide die Verwendung des Produkts mit Munition, die die angegebenen Grenzen überschreitet.
Modifiziere den Recoil Eliminator nicht auf eine Weise, die seine Leistung oder Sicherheit beeinträchtigen
könnte.
Sei vorsichtig beim Schießen unter ungünstigen Wetterbedingungen, da dies die Leistung beeinträchtigen
kann.
Stelle sicher, dass sich keine Hindernisse im Lauf befinden, bevor du abfeuerst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt und entladen ist.
Besorge dir die notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Drehmomentschlüssels, falls erforderlich.

Entfernen des vorhandenen Mündungsgeräts

Falls zutreffend, entferne das vorhandene Mündungsgerät von der Feuerwaffe mit geeigneten
Werkzeugen.

Installation des Recoil Eliminators

Richte die Gewinde des Recoil Eliminators mit dem Mündungsbereich der Feuerwaffe aus.
Ziehe den Recoil Eliminator von Hand fest, bis er snug sitzt.
Verwende einen Drehmomentschlüssel, um ihn gemäß den Herstellerspezifikationen festzuziehen (falls
zutreffend).

Endinspektion

Überprüfe, ob der Recoil Eliminator sicher angebracht und richtig ausgerichtet ist.
Stelle sicher, dass keine sichtbaren Lücken zwischen dem Recoil Eliminator und der Feuerwaffe
vorhanden sind.

Nutzung



Nach der Installation ist der Recoil Eliminator bereit zur Nutzung.
Stelle sicher, dass du in einer sicheren Schießposition bist.
Schieße gemäß den üblichen Schießpraktiken.
Achte auf deinen Komfort und deine Schießleistung und passe deine Haltung gegebenenfalls an.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Recoil Eliminator gemäß den örtlichen Vorschriften für Metall und FeuerwaffenZubehör.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Ziehe Recyclingoptionen für Metallkomponenten in Betracht, wenn diese in deiner Region verfügbar sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Unterstützung bezüglich des AR .308 Recoil Eliminators, siehe bitte die Kontaktdaten des
Herstellers, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden. Stelle sicher, dass du die Produktinformationen
für jede Unterstützung bereit hast.

Danke, dass du den AR .308 Recoil Eliminator gewählt hast. Wir hoffen, dass du ein sichereres und angenehmeres
Schießerlebnis genießt.
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AR .308 Recoil Eliminator Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for purchasing the AR .308 Recoil Eliminator manufactured by J P Enterprises. This product is designed
to enhance your shooting experience by reducing recoil and muzzle flip. To ensure safe and effective use, please
read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and related accessories with care and respect.
Ensure that the product is installed correctly before use.
Regularly inspect the Recoil Eliminator for any signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearms and accessories.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the firearm is unloaded before installation or maintenance.
Always wear safety glasses and hearing protection when shooting.
Do not exceed the recommended caliber specifications for the Recoil Eliminator.
Avoid using the product with ammunition that exceeds the specified limits.
Do not modify the Recoil Eliminator in any way that could affect its performance or safety.
Be cautious when shooting in adverse weather conditions, as this may affect performance.
Ensure that no obstructions are present in the barrel before firing.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation

Ensure the firearm is pointed in a safe direction and is unloaded.
Gather necessary tools, including a torque wrench if required.

Remove Existing Muzzle Device

If applicable, remove any existing muzzle device from the firearm using appropriate tools.

Install the Recoil Eliminator

Align the threads of the Recoil Eliminator with the muzzle of the firearm.
Handtighten the Recoil Eliminator until snug.
Use a torque wrench to tighten to the manufacturer’s specifications (if applicable).

Final Inspection

Check that the Recoil Eliminator is securely attached and properly aligned.
Ensure there are no visible gaps between the Recoil Eliminator and the firearm.

Usage

Once installed, the Recoil Eliminator is ready for use.
Ensure that you are in a safe shooting position.
Fire the weapon in accordance with standard shooting practices.
Monitor your comfort and shooting performance, adjusting your stance as necessary.



Disposal Instructions
Dispose of the Recoil Eliminator in accordance with local regulations regarding metal and firearm accessories.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options for metal components if available in your area.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the AR .308 Recoil Eliminator, please refer to the manufacturer's contact
details provided with your product packaging. Always ensure you have the product information ready for any
assistance.

Thank you for choosing the AR .308 Recoil Eliminator. We hope you enjoy a safer and more enjoyable shooting
experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el AR .308
Recoil Eliminator

Introducción
Gracias por adquirir el AR .308 Recoil Eliminator fabricado por J P Enterprises. Este producto está diseñado para
mejorar tu experiencia de tiro al reducir el retroceso y el movimiento del cañón. Para garantizar un uso seguro y
efectivo, por favor lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja las armas de fuego y los accesorios relacionados con cuidado y respeto.
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Inspecciona regularmente el Recoil Eliminator en busca de signos de desgaste o daño.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con armas de fuego y accesorios.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de tener un ambiente de tiro seguro.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.
Mantente informado sobre los retiros de productos a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de la instalación o el mantenimiento.
Siempre usa gafas de seguridad y protección auditiva al disparar.
No excedas las especificaciones de calibre recomendadas para el Recoil Eliminator.
Evita usar el producto con munición que exceda los límites especificados.
No modifiques el Recoil Eliminator de ninguna manera que pueda afectar su rendimiento o seguridad.
Ten cuidado al disparar en condiciones climáticas adversas, ya que esto puede afectar el rendimiento.
Asegúrate de que no haya obstrucciones en el cañón antes de disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación

Asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura y esté descargada.
Reúne las herramientas necesarias, incluyendo una llave de torque si es necesario.

Retirar el Dispositivo de Boca Existente

Si es aplicable, retira cualquier dispositivo de boca existente del arma utilizando las herramientas
adecuadas.

Instalar el Recoil Eliminator

Alinea las roscas del Recoil Eliminator con el cañón del arma.
Ajusta a mano el Recoil Eliminator hasta que esté firme.
Usa una llave de torque para apretar según las especificaciones del fabricante (si es aplicable).

Inspección Final

Verifica que el Recoil Eliminator esté firmemente sujeto y correctamente alineado.
Asegúrate de que no haya espacios visibles entre el Recoil Eliminator y el arma.

Uso



Una vez instalado, el Recoil Eliminator está listo para su uso.
Asegúrate de estar en una posición de tiro segura.
Dispara el arma de acuerdo con las prácticas estándar de tiro.
Monitorea tu comodidad y rendimiento al disparar, ajustando tu postura según sea necesario.

Instrucciones de Eliminación
Elimina el Recoil Eliminator de acuerdo con las regulaciones locales sobre metales y accesorios de armas de
fuego.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Considera opciones de reciclaje para componentes metálicos si están disponibles en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o soporte relacionado con el AR .308 Recoil Eliminator, consulta los detalles de contacto del
fabricante proporcionados con el embalaje de tu producto. Siempre asegúrate de tener la información del producto
lista para cualquier asistencia.

Gracias por elegir el AR .308 Recoil Eliminator. Esperamos que disfrutes de una experiencia de tiro más segura y
placentera.
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Guide de Sécurité pour le Recoil Eliminator AR .308

Introduction
Merci d'avoir acheté le Recoil Eliminator AR .308 fabriqué par J P Enterprises. Ce produit est conçu pour améliorer
votre expérience de tir en réduisant le recul et le basculement du canon. Pour garantir une utilisation sûre et efficace,
veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Manipulez toujours les armes à feu et les accessoires avec soin et respect.
Assurezvous que le produit est installé correctement avant utilisation.
Inspectez régulièrement le Recoil Eliminator pour tout signe d'usure ou de dommage.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant les armes à feu et les accessoires.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'un cadre de tir sûr.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant l'installation ou l'entretien.
Portez toujours des lunettes de sécurité et une protection auditive lors du tir.
Ne dépassez pas les spécifications de calibre recommandées pour le Recoil Eliminator.
Évitez d'utiliser le produit avec des munitions dépassant les limites spécifiées.
Ne modifiez pas le Recoil Eliminator de manière à affecter sa performance ou sa sécurité.
Soyez prudent lors du tir dans des conditions météorologiques défavorables, car cela peut affecter la
performance.
Assurezvous qu'aucune obstruction n'est présente dans le canon avant de tirer.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation

Assurezvous que l'arme est pointée dans une direction sûre et est déchargée.
Rassemblez les outils nécessaires, y compris une clé dynamométrique si nécessaire.

Retirer le Dispositif de Bouchon Existant

Si applicable, retirez tout dispositif de bouchon existant de l'arme en utilisant les outils appropriés.

Installer le Recoil Eliminator

Alignez les filetages du Recoil Eliminator avec le canon de l'arme.
Vissez à la main le Recoil Eliminator jusqu'à ce qu'il soit bien ajusté.
Utilisez une clé dynamométrique pour serrer selon les spécifications du fabricant (si applicable).

Inspection Finale

Vérifiez que le Recoil Eliminator est solidement fixé et correctement aligné.
Assurezvous qu'il n'y a pas d'écarts visibles entre le Recoil Eliminator et l'arme.

Utilisation

Une fois installé, le Recoil Eliminator est prêt à être utilisé.
Assurezvous d'être dans une position de tir sûre.
Tirez l'arme conformément aux pratiques de tir standard.
Surveillez votre confort et votre performance de tir, en ajustant votre position si nécessaire.



Instructions de Mise au Rebut
Éliminez le Recoil Eliminator conformément aux réglementations locales concernant les métaux et les
accessoires d'arme à feu.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers réguliers.
Envisagez des options de recyclage pour les composants métalliques si disponibles dans votre région.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou assistance concernant le Recoil Eliminator AR .308, veuillez vous référer aux coordonnées
du fabricant fournies avec l'emballage de votre produit. Assurezvous toujours d'avoir les informations sur le produit
prêtes pour toute assistance.

Merci d'avoir choisi le Recoil Eliminator AR .308. Nous espérons que vous profiterez d'une expérience de tir plus
sûre et agréable.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Recoil
Eliminator AR .308

Introduzione
Grazie per aver acquistato il Recoil Eliminator AR .308 prodotto da J P Enterprises. Questo prodotto è progettato per
migliorare la tua esperienza di tiro riducendo il rinculo e il sollevamento della volata. Per garantire un uso sicuro ed
efficace, ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggia sempre armi da fuoco e accessori correlati con cura e rispetto.
Assicurati che il prodotto sia installato correttamente prima dell'uso.
Ispeziona regolarmente il Recoil Eliminator per eventuali segni di usura o danni.
Segui tutte le leggi e le normative locali riguardanti le armi da fuoco e gli accessori.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere un'area di tiro sicura.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sugli aggiornamenti sui richiami dei prodotti tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima dell'installazione o della manutenzione.
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante il tiro.
Non superare le specifiche di calibro raccomandate per il Recoil Eliminator.
Evita di utilizzare il prodotto con munizioni che superano i limiti specificati.
Non modificare il Recoil Eliminator in alcun modo che possa influenzare le sue prestazioni o la sua sicurezza.
Fai attenzione quando tiri in condizioni meteorologiche avverse, poiché ciò potrebbe influenzare le prestazioni.
Assicurati che non ci siano ostruzioni nel canna prima di sparare.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione

Assicurati che l'arma da fuoco sia puntata in una direzione sicura e sia scarica.
Raccogli gli strumenti necessari, inclusa una chiave dinamometrica se necessaria.

Rimuovere il Dispositivo di Bocca Esistente

Se applicabile, rimuovi qualsiasi dispositivo di bocca esistente dall'arma da fuoco utilizzando strumenti
appropriati.

Installare il Recoil Eliminator

Allinea i filetti del Recoil Eliminator con la bocca dell'arma da fuoco.
Serrare a mano il Recoil Eliminator fino a farlo aderire.
Utilizza una chiave dinamometrica per stringere secondo le specifiche del produttore (se applicabile).

Ispezione Finale

Controlla che il Recoil Eliminator sia fissato saldamente e correttamente allineato.
Assicurati che non ci siano spazi visibili tra il Recoil Eliminator e l'arma da fuoco.

Uso



Una volta installato, il Recoil Eliminator è pronto per l'uso.
Assicurati di essere in una posizione di tiro sicura.
Spara l'arma in conformità con le pratiche di tiro standard.
Monitora il tuo comfort e le prestazioni di tiro, regolando la tua posizione se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il Recoil Eliminator in conformità con le normative locali riguardanti i metalli e gli accessori per armi
da fuoco.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Considera opzioni di riciclaggio per i componenti metallici se disponibili nella tua zona.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o supporto riguardante il Recoil Eliminator AR .308, ti preghiamo di fare riferimento ai dettagli
di contatto del produttore forniti con l'imballaggio del prodotto. Assicurati sempre di avere a disposizione le
informazioni sul prodotto per qualsiasi assistenza.

Grazie per aver scelto il Recoil Eliminator AR .308. Speriamo che tu possa godere di un'esperienza di tiro più sicura
e piacevole.
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AR .308 Recoil Eliminator Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup AR .308 Recoil Eliminator produkowanego przez J P Enterprises. Produkt ten został
zaprojektowany, aby poprawić Twoje doświadczenia strzeleckie poprzez redukcję odrzutu i obrotu lufy. Aby
zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie, prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszą instrukcją
bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze obsługuj broń palną i akcesoria z ostrożnością i szacunkiem.
Upewnij się, że produkt jest poprawnie zainstalowany przed użyciem.
Regularnie sprawdzaj Recoil Eliminator pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących broni palnej i akcesoriów.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki strzeleckie.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi wycofania produktów poprzez platformę Safety Gate UE.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub konserwacją.
Zawsze noś okulary ochronne i ochronę słuchu podczas strzelania.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji kalibru dla Recoil Eliminator.
Unikaj używania produktu z amunicją, która przekracza określone limity.
Nie modyfikuj Recoil Eliminator w jakikolwiek sposób, który mógłby wpłynąć na jego wydajność lub
bezpieczeństwo.
Bądź ostrożny podczas strzelania w niekorzystnych warunkach pogodowych, ponieważ może to wpłynąć na
wydajność.
Upewnij się, że w lufie nie ma przeszkód przed oddaniem strzału.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Przygotowanie

Upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku i jest rozładowana.
Przygotuj niezbędne narzędzia, w tym klucz dynamometryczny, jeśli jest wymagany.

Usunięcie Istniejącego Urządzenia Wylotowego

Jeśli to konieczne, usuń istniejące urządzenie wylotowe z broni przy użyciu odpowiednich narzędzi.

Instalacja Recoil Eliminator

Wyreguluj gwinty Recoil Eliminator z wylotem broni.
Ręcznie dokręć Recoil Eliminator do momentu, aż będzie ciasno.
Użyj klucza dynamometrycznego do dokręcenia zgodnie z specyfikacjami producenta (jeśli dotyczy).

Ostateczna Inspekcja

Sprawdź, czy Recoil Eliminator jest mocno zamocowany i prawidłowo wyregulowany.
Upewnij się, że nie ma widocznych szczelin między Recoil Eliminator a bronią.

Użytkowanie



Po zainstalowaniu Recoil Eliminator jest gotowy do użycia.
Upewnij się, że jesteś w bezpiecznej pozycji strzeleckiej.
Oddawaj strzały zgodnie z standardowymi praktykami strzeleckimi.
Monitoruj swój komfort i wydajność strzelecką, dostosowując swoją postawę w razie potrzeby.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj Recoil Eliminator zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi metali i akcesoriów do broni palnej.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ opcje recyklingu dla komponentów metalowych, jeśli są dostępne w Twoim rejonie.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub wsparcia dotyczącego AR .308 Recoil Eliminator, prosimy o zapoznanie się z
danymi kontaktowymi producenta dostarczonymi w opakowaniu produktu. Zawsze upewnij się, że masz informacje o
produkcie gotowe do jakiejkolwiek pomocy.

Dziękujemy za wybór AR .308 Recoil Eliminator. Mamy nadzieję, że będziesz cieszyć się bezpieczniejszym i
przyjemniejszym doświadczeniem strzeleckim.
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AR .308 Rekyyli Eliminator Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit AR .308 Rekyyli Eliminatorin, jonka on valmistanut J P Enterprises. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan ampumiskokemustasi vähentämällä rekyyliä ja piipun kääntymistä. Turvallisen ja tehokkaan käytön
varmistamiseksi lue tämä turvaohje huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Käsittele aina tuliaseita ja niihin liittyviä tarvikkeita huolellisesti ja kunnioituksella.
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti Rekyyli Eliminatorin kunto ja mahdolliset vauriot.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat tuliaseita ja tarvikkeita.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ampumaalue.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että tuliase on tyhjennetty ennen asennusta tai huoltoa.
Käytä aina suojalaseja ja kuulosuojaimia ampumisen aikana.
Älä ylitä suositeltuja kaliiperin erityisvaatimuksia Rekyyli Eliminatorille.
Vältä tuotteen käyttöä ammuksilla, jotka ylittävät määritellyt rajat.
Älä muokkaa Rekyyli Eliminatoria millään tavalla, joka voisi vaikuttaa sen suorituskykyyn tai turvallisuuteen.
Ole varovainen ampumisessa huonoissa sääolosuhteissa, sillä tämä voi vaikuttaa suorituskykyyn.
Varmista, ettei piipussa ole esteitä ennen ampumista.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu

Varmista, että tuliase on osoitettu turvalliseen suuntaan ja se on tyhjennetty.
Kerää tarvittavat työkalut, mukaan lukien tarvittaessa momenttiavain.

Poista Nykyinen Piippulaite

Jos tarpeen, poista olemassa oleva piippulaite tuliaseesta sopivilla työkaluilla.

Asenna Rekyyli Eliminator

Kohdista Rekyyli Eliminatorin kierteet tuliaseen piipun kanssa.
Kierrä Rekyyli Eliminator käsin tiukasti.
Käytä momenttiavainta tiukentamiseen valmistajan spesifikaatioiden mukaan (jos tarpeen).

Lopputarkastus

Tarkista, että Rekyyli Eliminator on kiinnitetty tukevasti ja oikein.
Varmista, ettei Rekyyli Eliminatorin ja tuliaseen välissä ole näkyviä rakoja.

Käyttö

Kun Rekyyli Eliminator on asennettu, se on valmis käyttöön.
Varmista, että olet turvallisessa ampumisasennossa.
Ampuaseen käyttö tulee tapahtua standardien mukaisesti.
Seuraa mukavuuttasi ja ampumis suorituskykyä, säätäen asentoa tarpeen mukaan.



Hävittämisohjeet
Hävitä Rekyyli Eliminator paikallisten metallia ja tuliaseen tarvikkeita koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia metallikomponenteille, jos niitä on saatavilla alueellasi.

Lisätietoja Tukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset tukea AR .308 Rekyyli Eliminatorin osalta, viittaa tuotepakkauksessa
annettuihin valmistajan yhteystietoihin. Varmista aina, että sinulla on tuotetiedot valmiina saadaksesi apua.

Kiitos, että valitsit AR .308 Rekyyli Eliminatorin. Toivomme, että nautit turvallisemmasta ja miellyttävämmästä
ampumiskokemuksesta.
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AR .308 Recoil Eliminator Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du har köpt AR .308 Recoil Eliminator tillverkad av J P Enterprises. Denna produkt är utformad för att
förbättra din skytteupplevelse genom att minska rekyl och pipflip. För att säkerställa säker och effektiv användning,
vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid skjutvapen och relaterade tillbehör med omsorg och respekt.
Se till att produkten är korrekt installerad innan användning.
Inspektera regelbundet Recoil Eliminator för tecken på slitage eller skador.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående skjutvapen och tillbehör.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker skjutmiljö.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Se till att skjutvapnet är oladdat innan installation eller underhåll.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid skytte.
Överskrid inte de rekommenderade kaliber specifikationerna för Recoil Eliminator.
Undvik att använda produkten med ammunition som överskrider de angivna gränserna.
Modifiera inte Recoil Eliminator på något sätt som kan påverka dess prestanda eller säkerhet.
Var försiktig vid skytte under ogynnsamma väderförhållanden, eftersom detta kan påverka prestanda.
Kontrollera att inga hinder finns i pipan innan du avfyrar.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förberedelse

Se till att skjutvapnet pekar i en säker riktning och är oladdat.
Samla nödvändiga verktyg, inklusive en momentnyckel om det behövs.

Ta bort befintlig mynningstillbehör

Om tillämpligt, ta bort eventuella befintliga mynningstillbehör från skjutvapnet med lämpliga verktyg.

Installera Recoil Eliminator

Justera gängorna på Recoil Eliminator med mynningen på skjutvapnet.
Skruva fast Recoil Eliminator för hand tills den sitter snuggt.
Använd en momentnyckel för att dra åt enligt tillverkarens specifikationer (om tillämpligt).

Slutlig inspektion

Kontrollera att Recoil Eliminator är ordentligt fäst och korrekt justerad.
Se till att det inte finns några synliga glipor mellan Recoil Eliminator och skjutvapnet.

Användning

När den är installerad är Recoil Eliminator redo för användning.
Se till att du befinner dig i en säker skjutställning.
Avfyra vapnet i enlighet med standard skjutpraxis.
Övervaka din komfort och skytteprestanda, och justera din ställning vid behov.



Avfallsinstruktioner
Kasta bort Recoil Eliminator i enlighet med lokala föreskrifter angående metall och skjutvapenstillbehör.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Överväg återvinningsalternativ för metallkomponenter om det finns i ditt område.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller stöd angående AR .308 Recoil Eliminator, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktuppgifter som anges i produktförpackningen. Se alltid till att ha produktinformation redo för eventuell hjälp.

Tack för att du valde AR .308 Recoil Eliminator. Vi hoppas att du får en säkrare och mer njutbar skytteupplevelse.
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AR .308 Recoil Eliminator Průvodce Bezpečnostními
Pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste zakoupili AR .308 Recoil Eliminator vyráběný společností J P Enterprises. Tento produkt je
navržen tak, aby zlepšil váš zážitek ze střelby tím, že snižuje zpětný ráz a převrácení hlavně. Aby bylo zajištěno
bezpečné a efektivní používání, pečlivě si prosím přečtěte tento průvodce bezpečnostními pokyny.

Obecné Bezpečnostní Pokyny
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi a souvisejícími příslušenstvími s opatrností a respektem.
Ujistěte se, že je produkt správně nainstalován před použitím.
Pravidelně kontrolujte Recoil Eliminator na známky opotřebení nebo poškození.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se střelných zbraní a příslušenství.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné střelecké prostředí.
Hláste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Zůstaňte informováni o stažení produktů prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifické Bezpečnostní Opatření pro Použití
Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá před instalací nebo údržbou.
Vždy noste ochranné brýle a sluchátka při střelbě.
Nepřekračujte doporučené specifikace ráže pro Recoil Eliminator.
Vyhněte se používání produktu s municí, která překračuje stanovené limity.
Nemodifikujte Recoil Eliminator jakýmkoli způsobem, který by mohl ovlivnit jeho výkon nebo bezpečnost.
Buďte opatrní při střelbě za nepříznivých povětrnostních podmínek, protože to může ovlivnit výkon.
Zajistěte, aby v hlavni nebyly žádné překážky před výstřelem.

Pokyny pro Instalaci a Použití

Instalace

Příprava

Ujistěte se, že je střelná zbraň namířena bezpečným směrem a je vybitá.
Shromážděte potřebné nástroje, včetně momentového klíče, pokud je to nutné.

Odstranění Stávajícího Ústí

Pokud je to relevantní, odstraňte jakékoli stávající ústí z střelné zbraně pomocí vhodných nástrojů.

Instalace Recoil Eliminator

Zarovnejte závity Recoil Eliminator s ústím střelné zbraně.
Rukou utáhněte Recoil Eliminator, dokud nebude těsný.
Použijte momentový klíč k utahování podle specifikací výrobce (pokud je to relevantní).

Konečná Inspekce

Zkontrolujte, zda je Recoil Eliminator bezpečně připevněn a správně zarovnán.
Ujistěte se, že mezi Recoil Eliminator a střelnou zbraní nejsou viditelné mezery.

Použití



Jakmile je nainstalován, je Recoil Eliminator připraven k použití.
Ujistěte se, že jste v bezpečné střelecké pozici.
Střílejte podle standardních střeleckých praktik.
Sledujte svůj komfort a výkon při střelbě, podle potřeby upravte svou pozici.

Pokyny pro Likvidaci
Likvidujte Recoil Eliminator v souladu s místními předpisy týkajícími se kovů a příslušenství ke střelným
zbraním.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace kovových komponentů, pokud jsou k dispozici ve vaší oblasti.

Kontaktní Informace pro Další Podporu
Pro jakékoli dotazy nebo podporu týkající se AR .308 Recoil Eliminator se prosím obraťte na kontaktní údaje výrobce
uvedené v balení vašeho produktu. Vždy se ujistěte, že máte připraveny informace o produktu pro jakoukoli pomoc.

Děkujeme, že jste si vybrali AR .308 Recoil Eliminator. Doufáme, že si užijete bezpečnější a příjemnější zážitek ze
střelby.


